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Then came there two women, [that were] harlots, unto the king, and stood before him.
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Then came there two women, [that were] harlots, unto the king, and stood before him.
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Then came there two women, [that were] harlots, unto the king, and stood before him.
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11 1KI_03:16 Then came there two women, [thafwi & RartBtd nto the king, and stood before him.
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Whoso loveth wisdom rejoiceth his father: but he that keepeth company with harlots spendeth [his] substance.
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Whoso loveth wisdom rejoiceth his father: but he that keepeth company with harlots spendeth [his] substance.
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Whoso loveth wisdom rejoiceth his father: but he that keepeth company with harlots spendeth [his] substance.
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Whoso loveth wisdom rejoiceth his father: but he that keepeth company with harlots spendeth [his] substance.
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Whoso loveth wisdom rejoiceth his father: but he that keepeth company with harlots spendeth [his] substance.
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Whoso loveth wisdom rejoiceth his father: but he that keepeth company with harlots spendeth [his] substance.
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20_PRO_29:03 Whoso loveth wisdom rejoicetrPRi€ Rihet 250t ihat keepeth company with harlots spendeth
[his] substance.
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How shall | pardon thee for this? thy children have forsaken me, and sworn by [them that are] no gods: when | had
fed them to the full, they then committed adultery, and assembled themselves by troopsin the harlots' houses.
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How shall | pardon thee for this? thy children have forsaken me, and sworn by [them that are] no gods: when | had
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How shall | pardon thee for this? thy children have forsaken me, and sworn by [them that are] no gods: when | had
fed them to the full, they then committed adultery, and assembled themselves by troopsin the harlots' houses.
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24 JER_05:07 How shall | pardon thee for thisZthy cRittPell h3i! forsaken me, and sworn by [them that are] no
gods: when | had fed them to the full, they then committed adultery, and assembled themselves by troopsin the
harlots' houses.



Photo JPG 28 HOS 04 14 28_HOS_04_14 (2)-html

I will not punish your daughters when they commit whoredom, nor your spouses when they commit adultery: for
themselves are separated with whores, and they sacrifice with harlots: therefore the people [that] doth not
understand shall fall.
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I will not punish your daughters when they commit whoredom, nor your spouses when they commit adultery: for

themselves are separated with whores, and they sacrifice with harlots: therefore the people [that] doth not
understand shall fall.
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themselves are separated with whores, and they sacrifice with harlots: therefore the people [that] doth not
understand shall fall.
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I will not punish your daughters when they commit whoredom, nor your spouses when they commit adultery: for
themselves are separated with whores, and they sacrifice with harlots: therefore the people [that] doth not
understand shall fall.
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I will not punish your daughters when they commit whoredom, nor your spouses when they commit adultery: for

themselves are separated with whores, and they sacrifice with harlots: therefore the people [that] doth not
understand shall fall.
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I will not punish your daughters when they commit whoredom, nor your spouses when they commit adultery: for

themselves are separated with whores, and they sacrifice with harlots: therefore the people [that] doth not
understand shall fall.


http://www.ebibleverses.com/28_HOS/28_HOS_04/28_HOS_04_14/right.html

28 HOS 04:14 | will not punish your daughter€RhEATRE-C4rAkt whoredom, nor your spouses when they
commit adultery: for themselves are separated with whores, and they sacrifice with harlots: therefore the people
[that] doth not understand shall fall.
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Whether of them twain did the will of [his] father? They say unto him, The first. Jesus saith unto them, Verily |
say unto you, That the publicans and the harlots go into the kingdom of God before you.
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say unto you, That the publicans and the harlots go into the kingdom of God before you.
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Whether of them twain did the will of [his] father? They say unto him, The first. Jesus saith unto them, Verily |
say unto you, That the publicans and the harlots go into the kingdom of God before you.
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Whether of them twain did the will of [his] father? They say unto him, The first. Jesus saith unto them, Verily |
say unto you, That the publicans and the harlots go into the kingdom of God before you.
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40 MAT_21:31 Whether of them twain did the S3HV6 [+ 4}-FatAEF® They say unto him, The first. Jesus saith unto
them, Verily | say unto you, That the publicans and the harlots go into the kingdom of God before you.
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For John came unto you in the way of righteousness, and ye believed him not: but the publicans and the harlots
believed him: and ye, when ye had seen [it], repented not afterward, that ye might believe him.
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believed him: and ye, when ye had seen [it], repented not afterward, that ye might believe him.
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For John came unto you in the way of righteousness, and ye believed him not: but the publicans and the harlots
believed him: and ye, when ye had seen [it], repented not afterward, that ye might believe him.
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For John came unto you in the way of righteousness, and ye believed him not: but the publicans and the harlots
believed him: and ye, when ye had seen [it], repented not afterward, that ye might believe him.
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For John came unto you in the way of righteousness, and ye believed him not: but the publicans and the harlots
believed him: and ye, when ye had seen [it], repented not afterward, that ye might believe him.
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For John came unto you in the way of righteousness, and ye believed him not: but the publicans and the harlots
believed him: and ye, when ye had seen [it], repented not afterward, that ye might believe him.
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40 MAT_21:32 For John came unto you in the Ayt Tridhtcbtifess, and ye believed him not: but the publicans
and the harlots believed him: and ye, when ye had seen [it], repented not afterward, that ye might believe him.
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But as soon as this thy son was come, which hath devoured thy living with harlots, thou hast killed for him the
fatted calf.
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But as soon as this thy son was come, which hath devoured thy living with harlots, thou hast killed for him the
fatted calf.
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But as soon as this thy son was come, which hath devoured thy living with harlots, thou hast killed for him the
fatted calf.
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But as soon as this thy son was come, which hath devoured thy living with harlots, thou hast killed for him the
fatted calf.
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But as soon as this thy son was come, which hath devoured thy living with harlots, thou hast killed for him the
fatted calf.
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But as soon as this thy son was come, which hath devoured thy living with harlots, thou hast killed for him the
fatted calf.
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42_|LUK_15:30 But as soon as this thy 22 SON*4w5S Berdme 3RANE hath devoured thy living with harlots, thou
hast killed for him the fatted calf.
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And upon her forehead [was] aname written, MY STERY, BABYLON THE GREAT, THE MOTHER OF
HARLOTS AND ABOMINATIONS OF THE EARTH.
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HARLOTS AND ABOMINATIONS OF THE EARTH.
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And upon her forehead [was] aname written, MY STERY, BABYLON THE GREAT, THE MOTHER OF
HARLOTS AND ABOMINATIONS OF THE EARTH.
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And upon her forehead [was] aname written, MY STERY, BABYLON THE GREAT, THE MOTHER OF
HARLOTS AND ABOMINATIONS OF THE EARTH.
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66_REV_17:05 And upon her forehead [was] a & Xxitfe? MPSTERY, BABYLON THE GREAT, THE
MOTHER OF HARLOTS AND ABOMINATIONS OF THE EARTH.
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